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KONKURSO SALYGOS/TENDER TERMS AND CONDITIONS
CIUZINIU GAMYBINE JRANGA/MATTRESS PRODUCTION EQUIPMENT

1. Bendrosios nuostatos/General provisions

1.1.UAB ,,Polikora" (toliau vadinama - Pirkéjas) jgyvendindama projekta "UAB
»Polikora“ gamybos pajégumy didinimas*“ (Nr. 03.3.1-LVPA-K-850-01-0143),
bendrai finansuojama Europos Sajungos struktiirinés paramos ir Lietuvos Respublikos
léSomis numato jsigyti: ¢iuziniy gamybing jranga.

1.2.Vartojamos pagrindinés sgvokos, apibréztos Projekty finansavimo ir
administravimo taisyklése, patvirtintose Lietuvos Respublikos finansy ministro 2014
m. spalio 8 d. jsakymu Nr. 1K-316 (toliau — Taisyklés).

1.3.Pirkimas vykdomas vadovaujantis Taisyklémis, Lietuvos Respublikos civiliniu
kodeksu (toliau - Civilinis kodeksas), kitais teisés aktais bei konkurso salygomis.
1.4.Skelbimas apie pirkima paskelbtas Europos Sagjungos struktlirinés paramos
svetaingje Www.esinvesticijos.t.

1.5.Pirkimas atliekamas konkurso budu laikantis lygiateisiSkumo, nediskriminavimo,
abipusio pripazinimo, proporcingumo, skaidrumo principy.

1.6.Konkursui nejvykus dél to, kad nebuvo gauta né vieno pirkéjo nustatytus
reikalavimus atitinkanc¢io tiekéjo pasiiilymo, pirkéjas pasilieka teis¢ pakartotinj
pirkima vykdyti Taisykliy 461.1 punkte nustatyta tvarka.

1.7.Pirkéjo igaliotas asmuo palaikyti tiesioginj rysj su tiekéjais ir gauti i$ jy su pirkimo
procediiromis susijusius praneSimus: UAB ,,BARONS GROUP* dir. Vaidas Baronas,
mob. tel. Nr. +370 657 61188, el. pastas:_vaidas@barons.|t adresas: P. Luksio g. 32,
Vilnius, Lietuva.

1.1. JSC ,,Polikora" (hereinafter referred to as the Buyer) is implementing project ,,Increasing production
capacity of JSC ,,Polikora‘”(No. 03.3.1-LVPA-K-850-01-0143) co-financed by European Union
structural assistance and Republic of Lithuania funds and intends to acquire: mattress production
equipment.

1.2.The key terms used are defined in Project financing and administration regulations approved by
Order No. 1K-316 of 8 October 2014 of the Minister of Finance of the Republic of Lithuania (hereinafter
referred to as the Regulations).

1.3.The procurement shall be organized according to the Regulations, the Civil Code of the Republic of
Lithuania (hereinafter referred to as the Civil Code), other legal acts and the terms and conditions of the
tender.

1.4.Notice of procurement
Www.esinvesticijos.It .
1.5.The procurement shall be organized as an open tender and governed by the principles of equality,
non-discrimination, mutual recognition, proportionality and transparency.

1.6.1f the tender procedure is not completed due to the fact that no tenders meeting the requirements set
by the Contracting Authority are received, the Contracting Authority shall have the right to carry out a
repeat tender procedure under the procedure established in Paragraph 461.1 of the Regulations.
1.7.Authorized person of the Contracting Authority for direct contact with suppliers and for sending
notices related to procurement procedures: CEO of JSC ,,BARONS GROUP* Vaidas Baronas, phone
No. +370 657 61188, e-mail: vaidas@barons.It address: P. LukSio str. 32, Vilnius, Lithuania.

is published on European Union structural assistance website

2. Pirkimo objektas/Object of procurement

2.1  Perkama Ciuziniy gamybiné jranga (toliau tekste — , Iranga®), kurios savybés
nustatytos pateiktoje techninéje specifikacijoje. Perkama tik nauja (nenaudota) jranga.
2.2 Jeitechninéje specifikacijoje apibiidinant pirkimo objektg nurodytas konkretus
modelis ar Saltinis, konkretus procesas ar prekés zenklas, patentas, tipai, konkreti kilmé
ar gamyba, laikyti, kad priimtini ir savo savybémis lygiaverciai objektai.

2.3 Sis pirkimas i dalis neskirstomas, todél pasitilymas turi biiti pateiktas visam
nurodytam prekiy kiekiui.

2.4 Tranga turi biti pristatyta iki ne véliau kaip per 8 mén. nuo pirkimo - pardavimo
sutarties jsigaliojimo dienos. Atskiri jrengimo elementai Saliy sutarimu gali biiti
tiekiami anks&iau galutinio termino. Sis terminas gali biiti pratestas 3aliy ragytiniu
susitarimu. Prekiy pristatymo pratesimo laikotarpis negali bati ilgesnis uz projekto
jgyvendinimo ir tinkamy finansuoti i§laidy patyrimo laikotarpj (numatoma pabaigos
data iki 2021-04-22, gali bati pratesta).

2.5  Prekiy perdavimo vieta ir salygos: EXW jei pasémimo vieta Europa arba Azija
arba UAB ,,Polikora", Plungé, Salanty g. 1, LT —90115, Lietuva

2.1. The object of procurement is mattress production equipment (hereinafter referred to as the
»Equipment®), the properties of which are established in the provided technical specification. Only new
(unused) equipment shall be purchased.

2.2. If the technical specification defines a specific pattern or source, a particular process or brand,
patent, types, specific origin or production as a specific object of the purchase, consider that acceptable
and equivalent objects are in their properties.

2.3. The object of procurement is not divided into partial lots, therefore suppliers shall submit tenders
for the entire quantity of specified goods.

2.4. Equipment shall be delivered not later than within 8 months from the day of coming into effect of
the sale-purchase agreement. Individual items of the equipment may be before deadline by agreement of
the parties. This deadline may be extended by a written agreement between the parties for an additional
period. The period for the delivery of goods may not be longer than the period of implementation of the
project and the period of eligible costs (estimated project deadline 2021-04-22 with possibility to extend).
2.5. Place of acceptance of the goods: EXW in Europe or Asia, or else at JSC ,,Polikora®, Plungg,
Salanty str. 1, LT-90115, Lithuania.
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3. Tiekéjy kvalifikacijos reikalavimai/Qualifications requirement for suppliers

3.1.  Tiekéjas, dalyvaujantis pirkime, turi atitikti $iuos minimalius kvalifikacijos | 3.1.  Suppliers participating in the tender shall meet the following minimum qualification
reikalavimus: requirements:
3.1.1. Bendrieji tiekéjy kvalifikacijos reikalavimai/General qualification requirements for suppliers
Eil. Kvalifikacijos Kvalifikacijos Kvalifikacijos reikalavimus Qualification Meaning of Documentary proof of the
Nr. reikalavimai reikalavimy jrodantys dokumentai requirements qualificatio qualification requirements
reik§mé n
requirement
s
31.1.1. Tiekéjas néra | Tiekéjo, Atitinkamos Salies institucijos iSduotas | The Supplier is not | The proposal | A document issued by relevant foreign
bankrutaves, neatitinkan¢io $io | dokumentas,  patvirtinantis,  kad | bankrupt ~ or  being | of the authority confirming that the Supplier is
likviduojamas, su reikglavimo, tiekéjas néra bankrutaves, | liquidated, it has not | Supplier not | not bankrupt, liquidated, is not seeking
kreditoriais ~ sudares | Pasitilymas likviduojamas, néra taikos susitarimo | entered  into  peace | meeting the | for an agreement with creditors. A
taikos sutarties. atmetamas. su kreditoriais. Pateikiamas Tiekéjo | agreements with | requirement | yyritten confirmation - declaration of the
rastiskas patvirtinimas - deklaracija | creditors. W'_” be Supplier (Annex No. 3 to the Tender
rejected. terms and conditions Declaration of

(Konkurso salygy Priedas Nr. 3
Minimaliy kvalifikacijos reikalavimy
atitikties deklaracija), kad jis atitinka
Siame punkte nurodyta kvalifikacijos
reikalavima.

compliance with minimum qualification
requirements)

that he complies with the qualification
requirement set in this paragraph shall be
submitted.




3.1.2. Ekonominés ir finansinés biiklés, techninio ir profesinio pajégumo reikalavimai / Requirements for economic and financial standing, technical and professional capacity
3.1.2.1. Tiekéjas yra sitlomos | Tiekéjo, Laisvos formos deklaracija arba | The Supplier is the | The proposal | Free form declaration or manufacturer's
jrangos  gamintojas | neatitinkan¢io $io | gamintojo patvirtinimas, kad tiekéjas jj | manufacturer  of  the | of the confirmation that the supplier represents
arba atstovas Lietuvos | reikalavimo, atstovauja Lietuvos teritorijoje offered equipment or its | Supplier not | it in the territory of Lithuania
teritorijoje pasiiilymas representative  in  the | meeting the
atmetamas territory of Lithuania requirement
will be
rejected.
3.1.2.2. Tiekéjas per | Tiekéjo, 1. Tiekéjo vadovo ar jo jgalioto | The Supplier has | The proposal | 1. List of contract(s) executed or being
pastaruosius 3 metus | heatitinkancio Sio | asmens pasiraSyta (-as) jvykdytos (-u) | performed or is executing | of the executed by the supplier, signed by
arba per laika nuo jo | reikalavimo, ar vykdomos (-y) sutarties (-Ciy) | at least 1 (one) similar | Supplier not | supllier manager or his authorized
iregistravimo dienos | Pasitilymas sarasas, nurodant: contract for the last 3 | meeting the | representative, specifying:
(jeigu tiekéjas vykde | tmetamas 1.1 uzsakovg; .| years or from the date of | requirement | 1.1.the customer;
. . . 1.2. sutarties vertg/ivykdytos sutarties | : : : . :
veikla trl{mplau kaip 3 dalics verte: its rgglstratlon (if the WI.|| be | 1.2. value of the contract / value of the
metus) jvykdé .arba 1.3. sudarymo ir/arba jvykdymo datas; Sup_pller has been in | rejected. part of the contract execute_d;
Vykdf) bent 1 (v1erV1?l) 1.4. kontaktinj asmeni. busmess_for less than 3 1.3. th_e dates of conclusion and / or
panasaus pobﬁdglo 1.5 sutartie objektas years) with a value of at execution;
sutartj, kurios least 0.7 of proposal value 1.4. contact person.
verté/jvykdytos without VAT. 1.5 object of. ontract
sutarties dalies verté
ne mazesné kaip 0,7
pasitilymo vertés be
PVM.
3.2.  Tiekéjo pasiiilymas atmetamas, jeigu apie nustatyty reikalavimy atitikimg jis | 3.2.  The proposal of the supplier shall be rejected in the tender if it was provided false information

pateiké melaginga informacija, kurig pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis teisétomis

priemonémis.

about the fulfilment of the requirements, which the buyer can prove by any legal means.




4. Pasitlymy rengimas, pateikimas, keitimas/Preparation, submission and modification of tender

4.1  Pateikdamas pasitilyma tiekéjas sutinka su Siomis
konkurso sglygomis ir patvirtina, kad jo pasitilyme pateikta
informacija yra teisinga ir apima viska, ko reikia tinkamam
pirkimo sutarties jvykdymui.

4.2  Pasitlymas turi biti pateikiamas raStu, pasiraSytas
tiekéjo arba jo jgalioto asmens.

43  Tiekéjo pasiilymas bei kita korespondencija
pateikiama angly kalba arba lietuviy ir angly.

4.4  Tiekéjas kainos pasitilymg privalo pateikti pagal
konkurso salygy 2 prieda pastu ar per kurjerj.

45 Pasiilyma sudaro tiekéjo rastu pateikty dokumenty
visuma:
45.1. uzpildyta pasitlymo forma, parengta pagal iy

pirkimo konkurso salygy 2 prieda;
45.2.  uzpildyta minimaliy kvalifikacijos reikalavimy
atitikimo forma, parengta pagal Siy pirkimo salygy 3 prieda;

45.3. Kita konkurso salygose prasoma informacija ir
(ar) dokumentai.
46  Tiekéjas gali pateikti tik vieng pasitlymg

individualiai. Jei tiekéjas pateikia daugiau kaip viena
pasililyma, visi tokie pasitilymai bus atmesti.

4.7  Tiekéjas, pateikdamas pasitilyma, turi sitilyti visg
nurodyta prekiy apimtj.

4.8 Tiekéjams néra leidZiama pateikti alternatyviy
pasitilymy. Tiekéjui pateikus alternatyvy pasitlyma, jo
pasitlymas ir alternatyvus pasitilymas (alternatyvis
pasitilymai) bus atmesti.

49  Pasitlymas turi bati pateiktas iki 2020 m. vasario
12 d., 16 val. 00 min. (Lietuvos laiku). Tiekéjo prasymu
Pirkéjas nedelsdamas pateikia raSytinj patvirtinimg, kad
tiekéjo pasitilymas yra gautas, ir nurodo gavimo diena,
valanda ir minutg.

4.10 Pirkéjas neatsako uz paSto ar kurjerio paslaugy
vélavimg ar kitus nenumatytus atvejus, dél kuriy pasitilymai
nebuvo gauti ar gauti pavéluotai. Pavéluotai gauti
pasiilymai neatpléSiami ir grazinami tiekéjui registruotu
laisku.

4,11 Pasialymuose nurodoma prekiy kaina pateikiama
eurais, turi buti iSreiksta ir apskaiCiuota taip, kaip nurodyta
siy konkurso salygy 2 priede. Apskaiciuojant kaina, turi biiti
atsizvelgta j visg $iy konkurso sglygy 1 priede nurodyta
prekiy kiekj, kainos sudétines dalis, ] techninés
specifikacijos reikalavimus ir pan. | prekés kaing turi biiti
jskaityti visi mokesciai ir visos Tiekéjo su prekiy tiekimu
susijusios i$laidos, kurios jskaiCiuotos j pirkimo objekto
kaina. t.y. perkamy prekiy, montavimo, diegimo islaidos,
darbuotojy apmokymas.

4,12 Pasitlymas turi galioti ne trumpiau nei 12 ménesiy
nuo pasiilymo pateikimo datos. Jeigu pasitlyme
nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad pasitilymas
galioja tiek, kiek numatyta pirkimo dokumentuose.

4.13 Kol nesibaigé pasitlymy galiojimo laikas, pirkéjas
turi teise praSyti, kad tiekéjai pratgsty jy galiojima iki
konkre¢iai nurodyto laiko. Tiekéjas gali atmesti tokj
praSyma.

4.14 Nesibaigus pasitlymy pateikimo terminui Pirkéjas
turi teis¢ ji pratesti. Apie naujg pasiilymy pateikimo
terming Pirkéjas pranesa raStu visiems tiekéjams,
gavusiems konkurso salygas bei paskelbia apie tai Europos

4.1 By submitting the tender, the supplier agrees with the present
tender terms and conditions and confirms that the information
provided in his tender is true and includes all requirements for the
proper fulfilment of the contract.

4.2 Tenders shall be submitted in writing and signed by the
supplier or his authorized representative.

4.3  The tender and other correspondence shall be submitted in
English or in Lithuanian and English.

4.4  The supplier shall submit the price quotation in the form
appended hereto as Annex No 2 by mail or currier service.

4.5 Tenders shall be comprised of the totality of the supplier's
documents submitted in writing:

45.1. acompleted form of the tender in accordance with Annex No
2 to the present tender term and conditions;

4.5.2. acompleted form of compliance with minimum qualification
requirements in accordance with Annex No 3 to the present tender term
and conditions;

4.5.3. other information and/or documents requested in the tender
terms and conditions.

4.6 Each supplier can submit only one tender either individually.
If a supplier submits more than one tender, all such tenders shall be
rejected.

4.7  When submitting tenders, suppliers shall offer the whole
quantity of specified goods.

4.8  Suppliers shall not be allowed to submit alternative tenders.
Where a supplier submits an alternative tender, his tender and the
alternative tender/s shall be rejected.

4.9  Tenders shall be submitted by 12" February 2020, 4 pm, 00
min. (Lithuanian time). At the request of the supplier, the Contracting
Authority shall without delay provide a written confirmation that the
tender of the supplier has been received stating the day, hour and
minute.

4.10 The Contracting Authority shall not be responsible for mail or
currier service delays or other unexpected cases due to which the
tender has not been received or has been received late. Tenders
received after the deadline for submission shall be returned unopened
to suppliers by registered mail.

4.11 Tenders shall quote the price of the goods in euros, the price
shall be expressed and calculated as specified in Annex No 2 to the
tender terms and conditions. Calculation of the price shall take into
account the quantity of goods, components of the price, requirements
of the technical specification, etc. specified in Annex No 1 to the tender
terms and conditions. The price of the goods shall include all taxes and
all expenses of the supplier in relation to delivery of the goods that are
included into the price of the procurement object, i.e. expenses of
mounting, installation of purchased goods, training of employees.
4.12  Tenders shall be valid not less than 12 months from the day of
submission of the tender. If the validity term is not indicated in the
tender, it shall be presumed that the tender is valid for the term
specified in the procurement documents.

4.13 Prior to the expiration of the validity term of the tender, the
Contracting Authority may request suppliers to extend the validity of
tenders until a specified day. Suppliers may refuse such requests.
4.14 The Contracting Authority shall have the right to extend the
deadline for submission of tenders prior to its expiry. Such new
deadline for submission of tenders shall be reported by the Contracting
Authority in writing to all suppliers who received the tender terms and
conditions and shall announce about it on European Union structural
assistance website www.esinvesticijos.t.
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Sajungos struktiirinés paramos svetainéje
www.esinvesticijos.It.
4.15 Pasibaigus skelbime nurodytam  pasitlymy

pateikimo terminui ir negavus né vieno pasitilymo, pirkimas
bus vykdomas i§ naujo.

4,16 Tiekéjas iki galutinio pasitilymy pateikimo termino
turi teise pakeisti arba atSaukti savo pasiilyma. Toks
pakeitimas arba pranesimas, kad pasitilymas atSaukiamas,
pripazjstamas galiojanciu, jeigu Pirkéjas ji gauna pateikta
rastu iki pasitilymy pateikimo termino pabaigos.

4.15 Upon expiry of the deadline for submission of tenders
specified in the procurement notice and receiving no tenders, the
procurement shall be organized repeatedly.

4.16 Suppliers shall have the right to modify or withdraw their
tenders until the deadline for submission of tenders. Such modification
or notification concerning withdrawal of the tender shall be deemed
valid if received by the Contracting Authority in writing until the
deadline for submission of tenders.

5. Konkurso sglygy paaiskinimas ir patikslinimas/Clarification and revision of tender terms and conditions

5.1  Pirkéjas atsako j kiekviena Tiekéjo rasytinj prasyma
paaiskinti pirkimo salygas, jeigu praSymas gautas ne véliau
kaip prie$ 4 darbo dienas iki pirkimo pasitlymy pateikimo
termino pabaigos. | laiku gautg tiekéjo prasyma paaiskinti
konkurso salygas pirkéjas atsako ne véliau kaip per 2 darbo
dienas nuo jo gavimo dienos ir ne véliau kaip likus 2 darbo
dienoms iki pasiilymy pateikimo termino pabaigos.
Pirkéjas, atsakydamas tiekéjui, kartu siuncia paaiskinimus
ir visiems kitiems tiekéjams, kuriems jis pateiké konkurso
salygas, bet nenurodo, kuris tiekéjas pateiké praSyma
paaiskinti konkurso salygas.

5.2 Nesibaigus pasiilymy pateikimo, bet ne véliau kaip
likus 2 darbo dienoms iki pasitilymy pateikimo termino
pabaigos, Pirkéjas turi teise savo iniciatyva paaiskinti,
patikslinti konkurso salygas, jas paskelbiant su atnaujintu
kvietimu dalyvauti pirkime, kaip tai numato Taisykliy 459p.
5.3  Pirkéjas nerengs susitikimy su tiekéjais dél pirkimo
dokumenty paaiskinimy.

54 Bet kokia informacija, konkurso salygy
paaiSkinimai, praneSimai ar kitas pirkéjo ir tiekéjo
susira$inéjimas yra vykdomas Siame punkte nurodytu
adresu elektroniniu pastu. Ry$] su tiekéjais jgaliotas
palaikyti: UAB ,,BARONS GROUP* dir. Vaidas Baronas,
mob. tel. Nr. + 370 657 61188, el. pastas: vaidas@barons.|t
adresas: P. LukSio g. 32, Vilnius, Lietuva.

5.1  The Contracting Authority shall replay to each supplier's
written request for clarification of tender terms and conditions, if such
request is received not later than 4 business days before the deadline
for submission of tenders. All request for clarification of the tender
terms and conditions received in due time shall be answered by the
Contracting Authority within 2 business days from its receipt and not
later than 2 business days until the deadline for submission of tenders.
When replying to the supplier, the Contracting Authority shall also
send clarifications to all other suppliers whom the Contracting
Authority sent the tender terms and conditions, however the
Contracting Authority shall refrain from identifying the supplier who
requested clarification.

5.2 Prior to the deadline for submission of tenders but not later than
2 business days before the deadline for submission of tenders, the
Contracting Authority shall have the right to clarify, revise the tender
terms and conditions at own initiative. Revised the tender terms and
conditions is publicising in procedures under Regulations paragraph
459.

5.3 The Contracting Authority shall not arrange any clarification
meetings with suppliers.

5.4  Any and all information, clarifications of tender terms and
conditions, notices and any other correspondence between the
Contracting Authority and suppliers shall be sent to the address below
by e-mail. Authorized person for contact with suppliers: CEO of JSC
., BARONS GROUP* Vaidas Baronas, phone No. +370 657 61188, e-
mail: vaidas@barons.It address: P. Luksio str. 32, Vilnius, Lithuania

6. Pasitlymy nagrinéjimas ir vertinimas/Examination and evaluation of tender

6.1  Voky atplésimo procediira vyks 2020 m. vasario 12
d. 16 val. 10 min. (Lietuvos Respublikos laiku), dalyviams
nedalyvaujant.

6.2  Pirkéjas uztikrina, kad pateiktuose pasitilymuose
pateiktos kainos nebus suzinotos ankséiau nei pasitlymy
pateikimo terminas, nurodytas Konkurso salygy 6.1.
punkte.

6.3  Pasitlymy nagrinéjimo, vertinimo ir palyginimo
procediiras atlicka Komisija, tiekéjams ar jy jgaliotiems
atstovams nedalyvaujant.

6.4  Komisija nagrinéja:

6.4.1. ar tiekéjai pasitilymuose pateiké duomenis apie
savo kvalifikacija ir ar tiekéo kvalifikacija atitinka
minimalius kvalifikacijos reikalavimus;

6.4.2. ar tiek¢jai pasililyme pateiké visus duomenis,
dokumentus ir informacija, apibrézta Siose konkurso
salygose ir ar pasitlymas atitinka Siose konkurso salygose
nustatytus reikalavimus;

6.4.3. ar nebuvo pasitilytos nejprastai mazos kainos.
6.5 Komisija priima sprendima dél kiekvieno pasialyma
pateikusio tiekéjo minimaliy kvalifikacijos duomeny
atitikties konkurso sglygose nustatytiems reikalavimams.
Jeigu tiekéjas pateiké netikslius ar neiSsamius duomenis
apie savo kvalifikacija, Komisija praSo tiekéja Siuos

6.1  The Procedure for Tender Evaluation shall take place on 121"
of February, 2020, 4 pm. 10 min. (Lithuanian time), with Tenderers
absent.

6.2  The Buyer shall ensure Tender Prices submitted will not
become known before the deadline for Tender submission, provided
for in item 6.1 of the Tendering Terms and Conditions.

6.3  The procedures of Tender analysis, evaluation and comparison
shall be performed by the Commission, without participation of
Suppliers or persons authorized by them.

6.4  The Commission shall examine:

6.4.1. whether the Suppliers, in their Tenders, have submitted
data on their qualification and whether Supplier’s qualification
complies with minimum qualification requirements;

6.4.2. whether the Suppliers, in their Tenders, have submitted
all data, documents and information, defined in these Tendering Terms
and Conditions, and whether the Tender complies with the
requirements laid down in these Tendering Terms and Conditions;
6.4.3. whether there have not been abnormally low-price
Tenders submitted.

6.5 The Commission shall decide on the compliance of the
qualification data submitted in the tenders of each supplier to the
requirements specified in the tender terms and conditions. If a supplier
provided inaccurate or incomplete data about qualification, the
Commission shall request the supplier to supplement or clarify such
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duomenis papildyti arba paaiskinti per protinga terming.
Teis¢ dalyvauti tolesnése pirkimo procediirose turi tik tie
tiek¢jai, kuriy kvalifikacijos duomenys atitinka pirkéjo
keliamus reikalavimus.

6.6  I8kilus klausimams dél pasitlymy turinio ir
Komisijai rastu papra$ius, tiekéjai privalo per Komisijos
nurodyta terming pateikti rastu papildomus paaiskinimus
nekeisdami pasiiilymo esmés. Komisija, sickdama jsitikinti,
kad sitilymas objektas atitinka reikalavimus, gali papraSyti
tiekéjy pateikti siilomos jrangos modelyje egzistuojancio
techninio sprendimo nuotraukas ar techninius brézinius ar
kitus techninius jrodomus, jog techninéje specifikacijoje
reikalaujamas funkcionalumas egzistuoja ir veikia sitilomos
jrangos modelyje.

6.7 Jeigu pateiktame pasiilyme Komisija randa
pasitlyme nurodytos kainos apskaiCiavimo klaidy, ji
privalo rastu paprasyti tiekéjy per jos nurodyta terming
iStaisyti  pasiilyme pastebétas aritmetines klaidas,
nekeiciant voky su pasitilymais atpléSimo posédzio metu
paskelbtos kainos. Taisydamas pasiilyme nurodytas
aritmetines klaidas, tickéjas neturi teisés atsisakyti kainos
sudedamyjy daliy arba papildyti kaing naujomis dalimis.
6.8 Kai pateiktame pasiilyme nurodoma nejprastai
maza kaina, Komisija turi teis¢, o ketindama atmesti
pasitilymg - privalo tiekéjo raStu el. paStu papraSyti per
Komisijos nurodyta protingg terming pateikti nejprastai
mazos pasitilymo kainos pagrindima, jskaitant ir detaly
kainy sudétiniy daliy pagrindima.

6.9  Pasitlymuose nurodytos kainos bus vertinamos
eurais be PVM (pridétinés vertés mokescio).

6.10 Pirkéjo neatmesti pasitilymai vertinami
maziausios kainos kriterijy.

pagal

data within a reasonable term. Only the suppliers whose qualification
data meet the requirements established by the Contracting Authority
shall be entitled to take part in further procurement procedures.

6.6 In case of any issues concerning the content of the tender and
upon a request from the Commission, suppliers shall submit additional
explanations in writing without changing the essence of the tender
within the term specified by the Commission. The Commission, to
ascertain that the object of the proposal complies with the
requirements, may ask suppliers to provide photographs or technical
drawings of the technical solution existing in the proposed equipment
model or other technical proof that the functionality required by the
technical specification exists and functions in the proposed equipment
model.

6.7  Should the Commission discover any price calculations errors
in the submitted tender, it shall request the supplier to correct the
discovered arithmetic errors in writing within the specified term
without changing the price announced at the tender opening meeting.
When correcting arithmetic errors in the tender, the supplier shall not
have the right to withdraw price components or add new components
to the price.

6.8 In the event, when the Tender Price is abnormally low, the
Commission shall be entitled to, while in the case of rejection it must,
ask the Supplier via e-mail within a reasonable time period specified
by the Commission to provide justification of the abnormally low
Tender Price, including a detailed justification of constituent parts of
the Price.

6.9  The prices specified in the tender shall be evaluated in euros
without VAT (value added tax).

6.10 Tenders not rejected by the Contracting Authority shall be
evaluated according to the criterion of the lowest price.

7. Pasiilymy atmetimo priezastys/Reasons for rejection of tender

7.1  Komisija atmeta pasitilyma, jeigu:
7.1.1. tiekéjas pateiké daugiau nei vieng pasitilymag
(atmetami visi tiekéjo pasitilymai);

7.1.2. tiekéjas neatitiko minimaliy kvalifikacijos
reikalavimy;
7.1.3. tiekéjas pasiiilyme pateiké netikslius ar

neissamius duomenis apie savo kvalifikacijg ir, Pirkéjui
prasant, nepatikslino jy;

7.1.4. pasitilymas (jei vykdomos derybos - galutinis
pasiilymas) neatitiko konkurso salygose nustatyty
reikalavimy (tiekéjo pasitilyme nurodytas pirkimo objektas
neatitinka reikalavimy, nurodyty techninéje specifikacijoje,
ir kt.) arba dalyvis, Pirkéjo prasymu, nekeisdamas
pasiiilymo esmés, nepaaiskino savo pasitilymo arba dalyvis
pateiké neiSsamy (nepakankamg) funkcijos veikimo
jrangoje apra§yma ar siGlomo pasiilyme techninio
sprendimo apraSyma, kuris jrodyty minimaliy techninés
specifikacijos reikalavimy atitiktj;

7.1.5. tiekéjas per Pirkéjo nurodyta terming neistaisé
aritmetiniy klaidy ir (ar) nepaaiskino pasitilymo;

7.1.6. buvo pasitlyta nejprastai maza kaina ir tiekéjas
Pirkéjo praSymu nepateiké rastiSko kainos sudétiniy daliy
pagrindimo arba kitaip nepagrindé nejprastai mazos kainos;
7.1.7. tiek¢jas pateiké melaginga informacija, kurig
Pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis teisétomis priemonémis;
7.1.8. tiekéjo, kurio pasiiilymas neatmestas dél kity
priezasCiy, buvo pasitlyta per didelé, perkanciajai
organizacijai nepriimtina pasitilymo kaina.

7.1  The Commission shall reject the tender if:
7.1.1 a supplier submitted more than one tender (all tenders of the
supplier shall be rejected);

7.1.2 a supplier failed to comply with the minimum qualification
requirements;
7.1.3 a supplier provided inaccurate or incomplete data about

qualification in the tender and failed to revise them at the request of
the Contracting Authority;

7.1.4 the proposal (in the event of negotiations - the final proposal)
failed to comply with the requirements established in the tender terms
and conditions (the object of procurement specified in the tender by
the supplier does not satisfy the requirements of the technical
specification, etc.) or at the request of the Contracting Authority, the
tenderer failed to clarify his tender without changing the essence of the
tender or the tenderer has provided an incomplete (inadequate)
description of the functionality of the equipment or of the technical
solution proposed in the tender to demonstrate compliance with the
minimum requirements of the technical specification.

7.1.5 a supplier failed to correct arithmetic errors and/or clarify
the tender within the term specified by the Contracting Authority;
7.1.6 an abnormally low price was quoted and at the request of
the Contracting Authority the supplier failed to submit a justification
of the components of the price in writing or otherwise failed to provide
justification of the abnormally low price;

7.1.7 a supplier submitted false information which can be proved
by the Contracting Authority by legitimate means;

7.1.8 a supplier whose tender was not rejected for other reasons
quoted a price that is too high and unacceptable to the Contracting
Authority.
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7.2  Apie pasitlymo atmetimag tiekéjas informuojamas
per tris darbo dienas nuo Sio sprendimo priémimo dienos.

7.2 Suppliers shall be informed about rejection of tenders within
three business days from the day of passing the decision.

8. Derybos/Negotiations

8.1 Derybos vykdomos nebus.

| 8.1 Negotiations are not planed in the tender.

9. Sprendimas dél laimétojo nustatymo/Decision on the winning tender

9.1 I8nagringjusi, jvertinusi ir palyginusi pateiktus
pasitilymus, Komisija nustato pasiiilymy eile. Pasitlymai
Sioje eiléje suraSomi kainos didéjimo tvarka. Jeigu keliy
pateikty pasiilymy yra vienodos Kkainos, nustatant
pasitlymy eil¢ pirmesnis | §ig eil¢ jraSomas tiekéjas, kurio
pasitlymas jregistruotas anksciausiai.

9.2 Tais atvejais, kai pasiilymg pateiké tik vienas
tiekéjas, pasitlymy eilé nenustatoma ir jo pasiiilymas
laikomas laiméjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal Siy
konkurso salygy nuostatas.

9.3 Maziausia kaing pasitles tiekéjas yra skelbiamas
laiméjusiu  konkursa ir jis kvieCiamas sudaryti sutartj,
nurodant laikg iki kada reikia sudaryti sutartj.

9.4 Jeigu tiekéjas, kurio pasililymas pripaZintas
laiméjusiu, rastu atsisako sudaryti pirkimo sutartj arba iki
nurodyto laiko neatvyksta sudaryti pirkimo sutarties,
nepateikia konkurso / deryby salygose nustatyto pirkimo
sutarties jvykdymo uztikrinimo, jei taikoma, arba atsisako
pirkimo  sutartj sudaryti pirkimo  dokumentuose
nustatytomis sglygomis, laikoma, kad jis atsisaké sudaryti
pirkimo sutartj. Tuo atveju Komisija sitilo sudaryti pirkimo
sutart] tiekéjui, kurio pasitilymas pagal sudaryta pasitlymy
eilg yra pirmas po tiekéjo, atsisakiusio sudaryti pirkimo
sutartj

9.1  The Commission, upon analysis, evaluation and comparison
between all Tenders submitted, shall create the sequence of the
Tenders. The Tenders shall be entered this sequence in accordance
with the increasing price. In the case when the prices of several
Tenders submitted are the same, the Supplier shall be entered first,
Tender of which was received first.

9.2 In the cases, when a Tender has been submitted by only one
Supplier, the sequence of Tenders shall not be established, and his
Tender shall be considered the winner if not rejected on the basis of
provisions of these Tendering Terms and Conditions.

9.3  The Supplier who has offered the lowest price shall be
pronounced the successful Tenderer and he shall be invited to conclude
the Contract, indicating the time, until which the Contract should be
entered into force.

94 If the successful Tenderer refuses via e-mail to conclude the
Procurement Contract or the Procurement Contract fails to be
concluded on the deadline, or this Tenderer refuses to conclude the
Procurement Contract under the terms and conditions stipulated in the
Procurement Documents, it shall be considered that he refused to
conclude the Procurement Contract. In this case, the Commission shall
invite to conclude a Procurement Contract a Supplier, who is the first
to be successful after the successful Tenderer.

10. Pirkimo sutarties sglygos/Terms and conditions of contract

10.1 Pirkimo sutartis pasiraSoma su laiméjusj pasitilyma
pateikusiu tiekéju Siose konkurso salygose nustatytomis
sglygomis, vadovaujantis Pirkimy tvarkos apraSu ir
Civiliniu kodeksu.

10.2 Sudarant pirkimo sutartj, negali buti kei¢iama
laiméjusio tiekéjo galutinio pasiiilymo kaina ir esminés
salygos, taip pat pirkéjo pirkimo pradzioje nustatytos
esminés pirkimo sglygos, iSskyrus Siy salygy 8 punkte
nustatyti atvejai (jei taikoma).

10.3 Vykdant pirkimo sutartj, esminés pirkimo sutarties
salygos kei¢iamos nebus, jeigu:

10.3.1 jos pakei¢iamos numatant naujas salygas,
kurios, jeigu buty nustatytos pirkimo dokumentuose, biity
suteikusios galimybe dalyvauti pirkimo procedirose
kitiems, nei dalyvavo, tickéjams;

10.3.2 jos pakeiCiamos numatant naujas salygas, dél
kuriy, jeigu jos bty nustatytos pirkimo dokumentuose,
laiméjusiu pasitilymu galéty biti pripazintas kito, nei
pasirinktas, tiekéjo pasitilymas;

10.3.3 pirkimo objektas yra pakei¢iamas taip, kad |
keiciama pirkimo sutartj jtraukiamos naujos (papildomos)
prekes, paslaugos ar darbai;

10.3.4 ekonominé sutarties pusiausvyra pasikeicia
asmens, su kuriuo sudaryta sutartis, naudai taip, kaip
nebuvo nustatyta pirminés sutarties salygose.

10.4 Pirkimo sutartis jos galiojimo laikotarpiu taip pat
gali buti kei¢iama, kai pakeitimu i§ esmés nepakeiciamas
pirkimo sutarties pobudis ir bendra atskiry pakeitimy pagal
§] punktg verté nevirSija 10 procenty pradinés pirkimo
sutarties vertés prekiy ar paslaugy pirkimo atveju.

10.1 The contract shall be concluded with the supplier who
submitted the winning tender under the terms and conditions of the
tender terms and conditions, observing the Procurement Procedure
Guidelines and the Civil Code.

10.2  While concluding the Procurement Contract, the price of the
Final Tender of the successful Tenderer as well as the substantial terms
and conditions of it cannot be changed as well as the substantial
Procurement Terms and Conditions determined at the beginning of the
Procurement by the Buyer, except for the cases indicated in item 8 of
these Terms and Conditions (if applicable).

10.3  While fulfilling the Procurement Contract, the substantial
terms and conditions of the Procurement Contract shall not be changed
if:

10.3.1 they are to be replaced by providing new terms and
conditions, which, if stipulated in the Procurement Documents, would
have provided a possibility to participate in the Procurement
Procedures to different Suppliers other than those who participated;
10.3.2 they are to be replaced by providing new terms and
conditions, due to which if they would have been stipulated in the
Procurement Documents different Supplier could have been
acknowledged a successful Supplier, other than chosen;

10.3.3  the Object of Procurement is to be changed in a manner
allowing including new (additional) Goods, Services or Works into the
Procurement Contract being changed;

10.3.4  the economic balance of the Contract is to be changed itself
to the favour of the person, with whom the Contract has been
concluded in a manner that had not been laid down in the conditions
of the primary agreement.

10.4  The Procurement Contract within a term of its validity can be
changed as well if by this change the character of the Procurement
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10.5 Pirkimo sutartis jsigalioja nuo jos pasiraSymo
dienos ir galioja kol Salys sutaria ja nutraukti pirkimo
sutartyje nustatytais atvejais arba kol sutarties galiojimas
pasibaigia (visiSkai jvykdomi jsipareigojimai), kitais
Lietuvos Respublikos teisés aktuose nustatytais atvejais.
10.6 Pirkimo sutartyje numatomos prekés priémimas-
perdavimas vykdomas pagal tiekéjo jrangos priémimo —
perdavimo pirkéjui akta (aktus), kuriuos rengia tiekéjas ir
pasiraso tiekéjas bei pirkéjas.

10.7 Preké turi bati pristatyta per 8 ménesius nuo prekeés
pirkimo sutarties pasiraiymo dienos. Sis terminas gali biiti
pratgstas Saliy raSytiniu susitarimu. Prekiy pristatymo
pratgsimo laikotarpis negali buti ilgesnis uz projekto
jgyvendinimo ir tinkamy finansuoti iSlaidy patyrimo
laikotarpj.

10.8 Pagrindinés atsiskaitymo salygos:

10.8.1 ki 35 % sutarties sumos sumokamas per 6
savaites nuo pirkimo sutarties pasira§ymo dienos ir
iSankstinés saskaitos i§ tiekéjo gavimo dienos. Tiekéjas,
kartu su iSankstinio mokéjimo saskaita turi pateikti visa
sutarties galiojimo laikotarpj galiojancig iSankstinio
mokéjimo garantijg §io pirmojo mokéjimo sumai. Tiekéjui
garantijos nepateikus maksimali pirmo mokéjimo suma gali
bati iki 20% sutarties vertes

10.8.2 Iki 60 % tarpinis mokéjimas (visos pirkimo
sumos) sumokamas per 6 savaites nuo sgskaitos gavimo
dienos ir tiekéjo prane$imo ,apie pasirengimg iSsiysti
jranga“. Mokéjimg atlieka pirkéjas i§ savo 1ésy, véliau
susigrazina ES finansuojama dalj;

10.8.3 5 % galutinis mokéjimas (arba likusi visos
pirkimo sumos) atliekamas per 6 savaites nuo jrangos
ivedimo ] eksploatacija dienos.

109 Uz pirkimo sutartyje prisiimty jsipareigojimy
nevykdyma laiku Tiekéjas ir/arba Pirkéjas privalés
sumokeéti 0,03 proc. pirkimo sutarties vertés delspinigius uz
kiekvieng pradelsta diena.

Contract has not been changed substantially and total value of separate
changes under this item does not exceed 10 per cent of the Procurement
Contract Value in the case of Goods procurement.

10.5 The Procurement Contract shall enter into force from the date
of its signing and shall remain in force until the Parties agree to
terminate it in the cases specified in the Procurement Contract or until
the Contract expires (full fulfilment of obligations), or in other cases
under the legislation of the Republic of Lithuania.

10.6  The acceptance / transfer of the equipment shall be made in
accordance with the Supplier's acceptance (transfer) act (s), which
shall be prepared by the Supplier and signed by the Supplier and the
Buyer.

10.7  The equipment must be delivered within 8 months from the
date of signing the Procurement Contract. This deadline may be
extended by a written agreement between the parties for an additional
period. The period for the delivery of goods may not be longer than the
period of implementation of the project and the period of eligible costs.
10.8  Main payment conditions:

10.8.1 The first payment is up to 35 % of total Contract value will
be paid within 6 weeks after signing the Contract and receipt of the
proforma invoice from Supplier. The Supplier will have to provide,
prior to the first payment, a refund of the advance payment guarantee
in amount of the first payment valid throughout the all term of the
Contract for first payment amount. If Supplier does not provide
advance payment guarantee the first payment maximums amount can
be up to 20% of the Contract value.

10.8.2 The interim payment up to 60% of the Contract price will
be paid within 6 weeks after receipt of the invoice and Supplier’s
notice that “Goods are ready for shipping”. Payment is done by the
Buyer from his own funds and subsequently recovers the EU funded
part.

10.8.3 The final payment of the total Contract amount (5 % or any
other final amount) shall be paid within 6 weeks since date of
equipment operating start.

10.9  Buyer and/or Supplier must pay a fine of 0,03 % of value of
Procurement Contract for each day of delay.

10.10 Pirkimo sutarties  jvykdymo  uztikrinimo | 10.10 No guarantees for Procurement Contract performance are not
nereikalaujama. required.

11. Baigiamosios nuostatos/Final provisions
11.1. Tiekéjams pasiilymy rengimo ir dalyvavimo | 11.1. Expenses of preparation of tenders and participation in the

konkurse i$laidos neatlyginamos.

11.2. Pirkéjas bet kuriuo metu iki pirkimo sutarties
sudarymo turi teis¢ nutraukti pirkimo procediiras, jeigu
atsirado aplinkybiy, kuriy nebuvo galima numatyti. Priémes
sprendima nutraukti pirkimo procediiras, pirkéjas ne véliau
kaip per 3 darbo dienas nuo sprendimo priémimo apie §j
sprendima praneSa visiems pasiilymus pateikusiems
tiekéjams, o jeigu pirkimo procediiros nutraukiamos iki
galutinio pasitilymo pateikimo termino, visiems pirkimo

salygas ir (arba) pirkimy dokumentus jsigijusiems
tieckéjams. Jeigu pirkimo salygos ir (arba) pirkimo
dokumentai skelbiami vieSai (pavyzdZziui, interneto

svetainéje), ten pat skelbiamas praneSimas apie pirkimo
procediiry nutraukima.

11.3. Informacija, pateikta pasitlymuose, i$skyrus voky
atplésimo metu skelbiamg informacija, tiekéjams ir
tretiesiems asmenims, iSskyrus asmenis, administruojancius
ir audituojancius ES struktiiriniy fondy paramos naudojima,
neskelbiami.

11.4. Pirkéjas, ne véliau kaip per 3 darbo dienas po
pirkimo sutarties sudarymo, informuoja rastu visus
pasitilymus pateikusius tiekéjus apie pirkimo sutarties

tender shall not be compensated to suppliers.

11.2. At any moment prior to the conclusion of the contract, the
Contracting Authority shall have the right to terminate procurement
procedures should unforeseen circumstances arise. Upon deciding to
terminate procurement procedures, the Contracting Authority shall
inform all suppliers who submitted tenders within 3 business days
from the day of passing the decision, and where procurement
procedures are terminated prior to the deadline for submission of final
tenders, information shall be sent to all suppliers who obtained tender
terms and conditions and/or procurement documents. If the tender
terms and conditions and/or procurement documents have been
announced publicly (e.g. on a website), then the notice on termination
of procurement procedures shall also be published there.

11.3. Information submitted in the tenders, except for the
information announced during the envelope opening procedure, shall
not be available to suppliers and third persons except for persons
responsible for the administration and audit of the use of EU structural
fund assistance.

11.4. Within 3 business days from the conclusion of the contract, the
Contracting Authority shall inform in writing all suppliers who
submitted tenders on the conclusion of the contract stating the supplier
with whom the contract is concluded.
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sudaryma, nurodydamas tiekéja su kuriuo sudaryta pirkimo

sutartis.

12. Priedai/Annexes
Priedas Nr. 1 Techniné specifikacija. Annex No. 1. Technical specification.
Priedas Nr. 2 Pasialymo forma. Annex No. 2. Tender form.

Priedas Nr. 3 Minimaliy kvalifikacijos reikalavimy | Annex No. 3. Declaration of compliance with minimum qualification
atitikties deklaracija. requirements.
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Annex No. 1 to the Terms and Conditions of the Tender
TECHNICAL SPECIFICATION
PURCHASE OF MATTRESS PRODUCTION EQUIPMENT

The technical features of the goods (equipment) should be understood as the minimum necessary for the Buyer.
Therefore, the goods offered must be equivalent or no worse than those described in this technical specification.

The terms that are used to describe goods and technologies that are named here should be understood as analogous or
equivalent.

JSC “Polikora” is buying equipment, that technical features and requirements are listed below. Equipment must be new
and unused.

No. Technical feature of ffunctional description Requirements
1. Double Heads Mattress Border Overlock | YES, described below
machine with two Rows Sewing and Rotating
Heads unit
1.1. Right and left overlock heads YES
1.2. Max. Sewing speed Not less than 4000 rpm
1.3. Sewing head Pegasus EX Series or greater quality
1.4. Borders width (Min-Max) Not less than in this range 5-45 cm
1.5. Ability to bring the heads at the same row for the | YES
width 20-45 cm,
Ability to shift one of the head backwards for the | YES
width 5-20 cm for more stability and precision
1.6. Auto stop at present yardage YES
1.7. Planet gearbox for pullers YES
1.8. Gearbox type Varvel or greater quality
1.9. Presser roller for material stabilizing at the entrance | YES
1.10. Rotating heads for repair the thread YES
1.11. Servo motor driven border pulling system YES
1.12, Auto border rolling station at the end YES
1.13. Independent sewing drives: No mechanical | YES
transmission
1.14. Touchscreen controller YES
2. Roll Fabric Slitting machine unit YES, described below
2.1. Max. Fabric diameter Not less than 30 cm
2.2. Max. Fabric width Not less than 250 cm
2.3. Fabric cutting width (Min-Max) Not less than in this range (4-245 cm)
2.4. Blade diameter Not less than 52 cm
2.5. HSS grade steel blade for cutting various materials | YES
2.6. Motorized right and left motion of the blade YES
2.7. Roll guide locking system with pneumatic cylinder | YES
2.8. 3-points blade cooling system YES
2.9. Inverter controlled blade rotation and blade right- | YES
left motion
2.10. Auto sharpening pneumatic motors for right and | YES
left side of the blade
2.11. Additional 2 roller presser on the fabric roll to keep | YES
it stationary on the machine rollers
2.12. Automatic opening blade safety cover YES
2.13. Weight of the unit Not more than 700 kg.
3. Automated Mattress Production Line YES, described below
3.1. Station No. 1. Automatic 5 Head Centre and | YES, described below
Perimeter Glue Machine
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No. Technical feature of ffunctional description Requirements
3.1.1. The system must be controlled fully with servo- | YES
motors and laser sensors.
3.1.2. Servo motors type Omron or similar, greater quality
3.1.3. The system must have 1 pc of 30 It piston pump | No less than:
tanks with 5 applications heads as follows o 1 for perimeter 2x4 nozzles as
straight-line gluing;
o 1 for perimeter 4 nozzles as straight-
line gluing;
o 3 for the centre as 4 nozzles on each.
These 3 heads can move as zigzag to
distribute the glue well.
3.1.4. Double offset system for quilt fixing YES
3.1.5. Adjustable levels of pneumatic cylinders No worse than one separate for edges of
product and one for fabric
3.1.6. Glue system Robatech, Nordson or similar quality
3.1.7. Heads for gluing comes inner side from the edges | No more 10 cm
3.2. Station No. 2. 4 Arm Flipping Silicon Belt | YES
Conveyor
3.3. Station No. 3. Silicon Belt Press Conveyor YES
3.4. Station No. 4. PVC Belt Conveyor (5 pc). Not less than 2.3 m
3.5. Station No. 5. 90° Cross Conveyor YES
3.6. Station No. 6. PVC Belt Conveyor Not less than 3.3 m
3.7. Station No. 7. 90° Cross Conveyor YES
3.8. Station No. 8. Automatic Mattress Inspection Table | YES
3.9. Station No. 9. Automatic Mattress Packing | YES, described below
Machine
3.9.1. The machine aligns the mattress from both sides, | YES
and the servo motors of these aligners reads the size
of the mattresses, then side sealers of the machine
auto position themselves according to the mattress
size.
4. Model release year (Year of the launch of the | Not earlier than year 2015 m. (the models
Model in the market). of year 2015, 2016, 2017, 2018, 2019 are
appropriate)
5. Warranty YES
5.1. Mechanical parts Not less than 24 months
5.2. Electric and electronic parts Not less than 12 months
6. Equipment is new and unused. YES

Readiness to use equipment and delivery of the equipment:
Mattress production equipment must be installed and ready to use at the Buyers place and only then can be accepted by
the Buyer.
The supplier must fully train the buyer’s personnel during the installation of the mattress production equipment or before
the finalization of installation.
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Annex No. 2 to the Terms and Conditions of the Tender

TENDER FOR
MATTRESS PRODUCTION EQUIPMENT

20 - -
date

place

Name of the supplier

Address of the supplier

Name of the person responsible for the tender

Telephone number

E-mail

We hereby confirm that we agree with all the conditions of procurement laid down in:
1) Tendering Process Notice, published on the website www.esinvesticijos.lt
2) Terms and Conditions of the Tender;
3) Annexes to the Procurement Documents.

We offer the following Goods:

No. Name of Goods and Price, EUR Price, EUR
Quantity (excluding VAT) (including VAT)
1 2 3 4
1. | mattress production equipment, 1 set. (only if it aplicable )
TOTAL (Total Price)

Total price in words (row 4, if VAT not applicable row 3): .... EUR, ....ct

The Goods offered are fully compliant with the requirements laid down in the Procurement Documents and
their properties are as follows:

No. Functional description Proposed technical
data/functionality
1! 2 3
1. Double Heads Mattress Border Overlock machine with two Rows Sewing
and Rotating Heads unit
1.1. Right and left overlock heads
1.2. Max. Sewing speed
1.3. Sewing head
1.4. Borders width (Min-Max)
15. Ability to bring the heads at the same row for the width 20-45 cm,
Ability to shift one of the head backwards for the width 5-20 cm for more
stability and precision
1.6. Auto stop at present yardage

! Tabel’s 1 — 2 columns are filled in by buyer and it must be unchganged
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No. Functional description Proposed technical
data/functionality
1! 2 3
1.7. Planet gearbox for pullers
1.8. Gearbox type
1.9. Presser roller for material stabilizing at the entrance
1.10. Rotating heads for repair the thread
1.11. Servo motor driven border pulling system
1.12. Auto border rolling station at the end
1.13. Independent sewing drives: No mechanical transmission
1.14. Touchscreen controller
Roll Fabric Slitting machine unit
2.1. Max. Fabric diameter
2.2. Max. Fabric width
2.3. Fabric cutting width (Min-Max)
2.4. Blade diameter
2.5. HSS grade steel blade for cutting various materials
2.6. Motorized right and left motion of the blade
2.7. Roll guide locking system with pneumatic cylinder
2.8. 3-points blade cooling system
2.9. Inverter controlled blade rotation and blade right-left motion
2.10. Auto sharpening pneumatic motors for right and left side of the blade
2.11. Additional 2 roller presser on the fabric roll to keep it stationary on the
machine rollers
212, Automatic opening blade safety cover
2.13. Weight of the unit
Automated Mattress Production Line
3.1 Station No. 1. Automatic 5 Head Centre and Perimeter Glue Machine
3.1.1. | The system must be controlled fully with servo-motors and laser sensors.
3.1.2. | Servo motors type
3.1.3. | The system must have 1 pc of 30 It piston pump tanks with 5 applications
heads as follows
3.1.4. | Double offset system for quilt fixing
3.1.5. | Adjustable levels of pneumatic cylinders
3.1.6. | Glue system
3.1.7. | Heads for gluing comes inner side from the edges
3.2. Station No. 2. 4 Arm Flipping Silicon Belt Conveyor
3.3. Station No. 3. Silicon Belt Press Conveyor
3.4. Station No. 4. PVC Belt Conveyor (5 pc).
3.5. Station No. 5. 900 Cross Conveyor
3.6. Station No. 6. PVC Belt Conveyor
3.7. Station No. 7. 900 Cross Conveyor
3.8. Station No. 8. Automatic Mattress Inspection Table
3.9. Station No. 9. Automatic Mattress Packing Machine
3.9.1. | The machine aligns the mattress from both sides, and the servo motors of
these aligners reads the size of the mattresses, then side sealers of the
machine auto position themselves according to the mattress size.
Model release year (Year of the launch of the Model in the market).
Warranty
5.1. Mechanical parts
5.2. Electric and electronic parts

Equipment is new and unused.
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The following documents shall be submitted together with the Tender:

No. Title of the Document Number of Pages in ghe
Document

1. Authorization to sign the tender (and the sale-purchase contract) (where the
tender is signed not by the manager of the supplier (legal entity)

2. Declaration of compliance with qualification requirements (paragraph
3.1.1.1)

3. Other information and/or documents requested in the tender terms and
conditions

This Tender shall be valid until - -20

I, the undersigned, hereby confirm that all information provided in our Tender is true and we have not concealed any
information that was requested to be submitted by the Tenderers.

I hereby confirm that | have not participated in preparation of the Procurement Documents, and | am not connected to
any other company participating in the Tendering Process or any other stakeholder.

I understand that if the above-mentioned circumstances are discovered, | shall be removed from this tender procedure
and my proposal shall be rejected.

Position of the manager of the supplier Name, Surname
or his authorized person



Annex No. 3 to the Terms and Conditions of the Tender
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To:

JSC ,,Polikora“
Salanty str, 1, LT —90115 Plungé

Reg. No. 171755027

(Name, code, contact information of supplier)

Phone No.: +370 601 93936, e-mail ieva@polikora.lt

DECLARATION OF COMPLIANCE WITH MINIMUM QUALIFICATION

REQUIREMENTS
(Date)
(Place)

Confirm that

(position, name of the manager of the supplier or his authorized person)

(name of supplier)

that | manage and which is taking part in procurement of Mattress production equipment organized by JSC
,,Polikora®, as published on European Union structural assistance website www.esinvesticijos.lt,

on 29" of Nov. 2019, has the qualification (the supplier shall indicate compliance to the specified qualification
requirements by stating Yes or No in the respective column):

No.

General qualification requirements for suppliers: Yes No

3.1.1.

with creditors

The Supplier is not bankrupt or being liquidated, it has not entered into peace agreements

| am aware that should JSC ,,Polikora“, determine that the provided data are false, the submitted tender will not
be analysed and will be rejected.

(Position of the supplier or his (Signature) (Name)
authorized person)


mailto:ieva@polikora.lt
http://www.esparama.lt/

